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(en)	 CLEARING A JAM
(de)	 LADEHEMMUNG BESEITIGEN
(fr)	 DÉSENRAYER LE MÉCANISME 

(es)	 CÓMO DESATASCAR
(pt)	 DESBLOQUEAR
(it)	 DISINCEPPAMENTO

(nl)	 VASTLOPERS VERHELPEN
(sv)	 TA BORT PILAR SOM FASTNAT
(da)	 SÅDAN FJERNES FASTSIDDENDE PILE

(no)	 FJERNE BLOKKERING
(fi)	 TUKOKSEN AVAAMINEN
(el)	 ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ ΜΠΛΟΚΑΡΙΣΜΑΤΟΣ

(pl)	 ODBLOKOWYWANIE
(hu)	 BESZORULT LÖVEDÉK ELTÁVOLÍTÁSA
(tr)	 SIKIŞMAYI GİDERME

(cs)	 UVOLNĚNÍ ZASEKNUTÉ MUNICE
(sk)	 UVOĽNENIE ZASEKNUTEJ MUNÍCIE
(ro)	 PENTRU DEBLOCARE

(bg)	 �ИЗЧИСТВАНЕ НА ЗАСЯДАНЕ
/)ar( التخلص من الدارتس المحشورة

(en)	Remove clip. 
(de)	Das Magazin entfernen. 
(fr)	Retire le chargeur. 
(es)	Saca el clip. 
(pt)	Remover o clip. 
(it)	Rimuovi il caricatore. 
(nl)	Verwijder de clip. 
(sv)	 Ta ut magasinet. 
(da)	 Fjern magasinet. 
(no)	 Fjern magasinet. 
(fi)	Poista lipas. 

(el)	� Αφαιρέστε το κλιπ. 
(pl)	Wyjmij magazynek. 
(hu)	Vedd ki a tárat.
(tr)	Şarjörü çıkarın. 
(cs)	Odstraňte zásobník. 
(sk)	Odoberte zásobník. 
(ro)	Scoate încărcătorul. 
(bg)	Махнете пълнителя. 

/)ar(  أزل الخزنة.

(en)	Open access door. Remove any jammed darts. Close access door. 
(de)	Ouvre la porte d’accès, retire toute fléchette coincée, puis referme la porte d’accès. 
(fr)	Die Klappe öffnen und eingeklemmte Darts entfernen. Die Klappe schließen. 
(es)	Abre la tapa de acceso. Saca los dardos atascados. Cierra la tapa. 
(pt)	Abrir a porta de acesso. Remover os dardos bloqueados. Fechar a porta de acesso. 
(it)	Apri lo sportellino d’accesso. Estrai i dardi incastrati. Chiudi lo sportellino d’accesso. 
(nl)	Open de toegangsklep. Verwijder vastgelopen darts. Sluit de toegangsklep. 
(sv)	Öppna luckan. Avlägsna eventuella pilar som fastnat. Stäng luckan. 
(da)	Åbn adgangslågen. Fjern alle fastsiddende pile. Luk adgangslågen. 
(no)	Åpne tilgangsluken og ta ut eventuelle piler som har kilt seg fast. Lukk luken. 
(fi)	Avaa huoltoluukku. Poista juuttuneet nuolet. Sulje huoltoluukku. 

(el)	� Ανοίξτε τη θύρα πρόσβασης. Αφαιρέστε τυχόν μπλοκαρισμένα βελάκια. Κλείστε τη θύρα 
πρόσβασης. 

(pl)	Otwórz drzwiczki dostępowe. Wyjmij zablokowane strzałki. Zamknij drzwiczki. 
(hu)	Nyisd ki a szerelőajtót. Távolítsd el a beragadt lövedékeket. Csukd be a szerelőajtót. 
(tr)	 Erişim kapağını açın. Sıkışan dartları çıkarın. Erişim kapağını kapatın. 
(cs)	Otevřete přístupová dvířka. Všechny zaseknuté šipky vyjměte. Přístupová dvířka zavřete. 
(sk)	Otvorte prístupové dvierka. Vyberte všetky zaseknuté šípky. Zatvorte prístupové dvierka. 
(ro)	Deschide clapeta de acces. Scoate săgețile blocate. Închide clapeta de acces. 
(bg)	� Отворете вратичката за достъп. Извадете заседналите стрелички. Затворете 

вратичката за достъп. 
/)ar(  افتح باب الوصول. قم بإزالة أي دارتس محشورة. ثم قم بإغلاق باب الوصول.

(en)	 STORING YOUR BLASTER
(de)	 BLASTER-AUFBEWAHRUNG
(fr)	 RANGER LE BLASTER 

(es)	 GUARDAR EL LANZADOR
(pt)	 GUARDAR O LANÇADOR
(it)	 RIPOSIZIONE DEL BLASTER

(nl)	 JE BLASTER OPBERGEN
(sv)	 FÖRVARING AV BLASTERN
(da)	 OPBEVARING AF BLASTEREN

(no)	 OPPBEVARING AV BLASTEREN
(fi)	 BLASTERIN SÄILYTYS
(el)	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ

(pl)	 PRZECHOWYWANIE WYRZUTNI
(hu)	 A KILÖVŐ TÁROLÁSA
(tr)	 DART TABANCASININ SAKLANMASI

(cs)	 SKLADOVÁNÍ BLASTERU
(sk)	 SKLADOVANIE BLASTERU
(ro)	 DEPOZITAREA BLASTERULUI

(bg)	 СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР
/)ar( تخزين البلاستر الخاصة بك

(en)	For best performance, do not store darts in clips. 
(de)	Für eine optimale Leistung sollten die Darts nicht in Clip-Magazinen aufbewahrt werden. 
(fr)	Pour de meilleurs résultats, ne range pas les fléchettes dans des chargeurs. 
(es)	Para un óptimo funcionamiento, no guardes dardos en los clips. 
(pt)	Para melhores resultados, não guardar os dardos nos clips. 
(it)	Per prestazioni ottimali, non lasciare i dardi nei caricatori al termine del gioco. 
(nl)	Bewaar de darts niet in de clips voor een optimale werking. 

(sv)	För bästa funktion: förvara inte pilar i magasinet. 
(da)	For den bedste præstation bør pile ikke opbevares i magasinerne. 
(no)	For best mulig ytelse bør du ikke oppbevare piler i magasinene. 
(fi)	Älä säilytä nuolia lippaissa, jotta voit varmistaa parhaan toimintakunnon. 
(el)	Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια στα κλιπ.
(pl)	Aby wyrzutnia działała jak najlepiej, nie przechowuj strzałek w magazynkach. 
(hu)	A legjobb teljesítmény érdekében ne tárold a lövedékeket a tárban. 

(tr)	En iyi performans için dartları şarjörlerin içerisinde saklamayın. 
(cs)	Nejlepšího výkonu dosáhnete, nebudete-li v zásobnících šipky skladovat. 
(sk)	Aby ste zabezpečili čo najlepšie fungovanie, neskladujte šípky v zásobníku. 
(ro)	Pentru cele mai bune rezultate, nu păstra săgeți în încărcătoare. 
(bg)	За максимална ефективност не съхранявайте стреличките в пълнителите. 

)ar(  للحصول على أفضل مستويات الأداء، لا تقم بتخزين الدارتس في الخزن. /

(en)	 P1. SIGHT
	  P2. TRIGGER
	  P3. ACCESS DOOR
	  P4. CLIP STORAGE
	  P5. 3x TACTICAL RAILS
	  P6. �CLIP 

Press to remove clip.
	  P7. CLIP RELEASE
	  P8. �ACCELERATION BUTTON  

Hold down to turn on the motor.

(de)	 P1. VISIER
	  P2. ABZUG
	  P3. ZUGANGSKLAPPE
	  P4. MAGAZIN-AUFBEWAHRUNG
	  P5. 3 TACTICAL RAIL STECKSCHIENEN
	  P6. �CLIP-MAGAZIN  

Drücken, um das Magazin zu 
entfernen.

	  P7. CLIP-ENTRIEGLER
	  P8. �BESCHLEUNIGUNGS-KNOPF  

Gedrückt halten, um den Motor zu 
starten. 

(fr) P1. VISEUR
	  P2. DÉTENTE
	  P3. PORTE D’ACCÈS
	  P4. PORTE-CHARGEUR
	  P5. 3 RAILS TACTIQUES
	  P6. �CHARGEUR 

Appuie dessus pour retirer le 
chargeur.

	  P7. VERROU DU CHARGEUR
	  P8. �BOUTON D’ACCÉLÉRATION 

Maintiens-le enfoncé pour activer 
le moteur.

(es)	 P1. MIRA
	  P2. GATILLO
	  P3. TAPA DE ACCESO
	  P4. PORTACLIP
	  P5. 3 RIELES TÁCTICOS
	  P6. �CLIP 

Presiona para sacar el clip.
	  P7. LIBERACIÓN DEL CLIP
	  P8. �BOTÓN DE ACELERACIÓN 

Mantén presionado para encender 
el motor.

(pt)	 P1. MIRA
	  P2. ALAVANCA DE DISPARO
	  P3. PORTA DE ACESSO

	  P4. PORTA-CLIP
	  P5. 3 TRILHOS TÁTICOS
	  P6. �CLIP 

Pressionar para remover o clip.
	  P7. BOTÃO DO CLIP
	  P8. �BOTÃO TURBO 

Manter pressionado para ligar 
o motor.

(it)	 P1. MIRINO
	  P2. GRILLETTO
	  P3. SPORTELLINO D’ACCESSO
	  P4. PORTACARICATORE
	  P5. 3 BINARI TATTICI
	  P6. �CARICATORE 

Premi per estrarre il caricatore.
	  P7. PULSANTE DI RILASCIO CARICATORE
	  P8. �PULSANTE DI ACCELERAZIONE 

Tieni premuto per accendere il 
motore.

(nl)	 P1. VIZIER
	  P2. TREKKER
	  P3. TOEGANGSKLEP
	  P4. CLIPHOUDER
	  P5. 3 TACTISCHE RAILS
	  P6. �CLIP 

Druk om de clip te verwijderen.
	  P7. CLIPONTGRENDELING
	  P8. �VERSNELLINGSKNOP 

Houd ingedrukt om de motor aan 
te zetten.

(sv)	 P1. SIKTE
	  P2. AVTRYCKARE
	  P3. LUCKA
	  P4. MAGASINFÖRVARING
	  P5. 3x TAKTIKSKENOR
	  P6. �MAGASIN 

Tryck för att ta bort magasinet.
	  P7. MAGASINSPÄRR
	  P8. �ACCELERATIONSKNAPP 

Håll intryckt för att starta motorn.

(da)	 P1. SIGTE
	  P2. �UDLØSER
	  P3. �ADGANGSLÅGE
	  P4. �MAGASINOPBEVARING
	  P5. �3 x TAKTISKE SKINNER
	  P6. �MAGASIN 

Tryk for at fjerne magasinet.
	  P7. �MAGASINUDLØSER

	  P8. �ACCELERATIONSKNAP 
Hold nede for at tænde motoren.

(no) P1. SIKTE
	  P2. �AVTREKKER
	  P3. �TILGANGSLUKE
	  P4. �MAGASINOPPBEVARING
	  P5. �3x TAKTISKE SKINNER
	  P6. �MAGASIN 

Trykk for å fjerne magasin.
	  P7. �MAGASINUTLØSER
	  P8. �AKSELERASJONSKNAPP 

Hold inne for å slå på motoren.

(fi)	 P1. TÄHTÄIN
	  P2. �LIIPAISIN
	  P3. �HUOLTOLUUKKU
	  P4. �LIPASVARASTO
	  P5. �3 KIINNITYSKISKOA
	  P6. �LIPAS 

Poista lipas painamalla.
	  P7. �LIPPAAN VAPAUTUS
	  P8. �KIIHDYTYSPAINIKE 

Pidä pohjassa, niin moottori käynnistyy.

(el)	 P1. ΔΙΟΠΤΡΑ
	  P2. �ΣΚΑΝΔΑΛΗ
	  P3. �ΘΥΡΑ ΠΡΟΣΒΑΣΗΣ
	  P4. �ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΛΙΠ
	  P5. �3x ΡΑΓΕΣ ΣΚΟΠΕΥΣΗΣ
	  P6. �ΚΛΙΠ 

Πιέστε για να αφαιρέσετε το κλιπ.
	  P7. �ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ ΚΛΙΠ
	  P8. �ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΙΤΑΧΥΝΣΗΣ 

Κρατήστε πατημένο για να 
ενεργοποιήσετε το μοτέρ.

(pl)	 P1. CELOWNIK
	  P2. �SPUST
	  P3. �DRZWICZKI DOSTĘPOWE
	  P4. �PRZECHOWYWANIE MAGAZYNKA
	  P5. �3 SZYNY NA AKCESORIA
	  P6. �MAGAZYNEK 

Naciśnij, by wyjąć magazynek.
	  P7. �PRZYCISK ZWALNIANIA MAGAZYNKA
	  P8. �PRZYCISK PRZYSPIESZENIA 

Przytrzymaj, by włączyć silnik.

(hu) P1. IRÁNYZÉK
	  P2. �RAVASZ
	  P3. �SZERELŐAJTÓ
	  P4. �LÖVEDÉKTÁR TÁROLÓHELYE
	  P5. �3 DB TAKTIKAI SÍN
	  P6. �LÖVEDÉKTÁR 

Nyomd meg a lövedéktár 
eltávolításához.

	  P7. �TÁRKIOLDÓ
	  P8. �GYORSTÜZELŐ GOMB 

Tartsd nyomva a motor 
bekapcsolásához.

(tr) P1. VİZÖR
	  P2. �TETİK
	  P3. �ERİŞİM KAPAĞI
	  P4. �ŞARJÖR HAZNESİ
	  P5. �3 TAKTİK AKSESUAR RAYI
	  P6. �ŞARJÖR 

Şarjörü çıkarmak için basın.

	  P7. �ŞARJÖR ÇIKARMA
	  P8. �SERİ ATIŞ BUTONU 

Motoru çalıştırmak için basılı tutun.

(cs) P1. ZAMĚŘOVAČ
	  P2. �SPOUŠŤ
	  P3. �PŘÍSTUPOVÁ DVÍŘKA
	  P4. �ULOŽENÍ ZÁSOBNÍKU
	  P5. �3 TAKTICKÉ KOLEJNICE
	  P6. �ZÁSOBNÍK 

Stiskněte pro vyjmutí zásobníku.
	  P7. �UVOLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU
	  P8. �TLAČÍTKO ZRYCHLENÍ 

Motor zapnete podržením 
stisknutého tlačítka.

(sk) P1. HĽADÁČIK
	  P2. �SPÚŠŤ
	  P3. �PRÍSTUPOVÉ DVIERKA
	  P4. �ULOŽENIE ZÁSOBNÍKA
	  P5. �3 TAKTICKÉ KOĽAJNIČKY
	  P6. �ZÁSOBNÍK 

Stlačte na vybratie zásobníka.
	  P7. �UVOĽNENIE ZÁSOBNÍKA
	  P8. �TLAČIDLO NA ZRÝCHLENIE 

Motor zapnete podržaním 
stlačeného tlačidla.

(ro) P1. CĂTARE
	  P2. �TRĂGACI
	  P3. �CLAPETĂ DE ACCES
	  P4. �DEPOZITARE ÎNCĂRCĂTOR
	  P5. �3 ȘINE TACTICE
	  P6. �ÎNCĂRCĂTOR 

Apasă pentru a scoate 
încărcătorul.

	  P7. �DECUPLARE ÎNCĂRCĂTOR
	  P8. �BUTON DE ACCELERARE 

Ține apăsat pentru a porni 
motorul.

(bg)	 P1. МЕРНИК
	  P2. �СПУСЪК
	  P3. �ВРАТА ЗА ДОСТЪП
	  P4. �СЪХРАНЯВАНЕ НА ПЪЛНИТЕЛЯ
	  P5. �3 ТАКТИЧЕСКИ РЕЛСИ
	  P6. �ПЪЛНИТЕЛ 

Натиснете, за да извадите 
пълнителя.

	  P7. �ОСВОБОЖДАВАНЕ НА 
ПЪЛНИТЕЛЯ

	  P8. �БУТОН ЗА УСКОРЯВАНЕ 
Задръжте го натиснат, за да 
включите мотора.

P1. المنظار  )ar(/ 
         P2. الزناد

         P3. باب الوصول
         P4. تخزين الخزنة

         P5. 3 قضبان تكتيكية
	 P6. الخزنة

                اضغط لإزالة الخزنة.
	 P7. تحرير الخزنة
	 P8. زر التسريع

                اضغط مع الاستمرار لتشغيل المحرك.

Ask a parent before going online. 
Demander à un parent avant d’aller sur Internet.
Pide permiso a tus padres antes de ir en línea.
Pedir aos pais antes de acessar a internet.
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(en) Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future 
reference. (de) Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese 
Informationen zur späteren Verwendung auf. (fr) Consultez la feuille de la mise en garde concernant 
les piles. Conservez cette information pour référence ultérieure. (es) Consultar la hoja separada para 
información sobre las baterías. Conserve esta información para futuras referencias. (pt) Consultar o 
folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para eventuais consultas. (it) Fare riferimento al 
foglio delle precauzioni d’uso delle batterie. Conservare le presenti istruzioni come futuro riferimento.
(nl) De informatie over batterijen staat op een apart vel Bewaar deze informatie als naslag voor 
toekomstig gebruik.(sv) Se varningstext om batterier på separat blad. Behåll den här informationen 
för framtida bruk. (da) Se det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem 
disse oplysninger som fremtidig reference. (no) Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. 
Oppbevar denne informasjonen for senere bruk. (fi) Paristojen huomautustiedot löytyvät erilliseltä 
sivulta. Säilytä nämä tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten. (el) Ανατρέξτε στις πληροφορίες 
προσοχής για τις μπαταρίες στο ξεχωριστό φύλλο. Φυλάξτε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική 
αναφορά. (pl) Zapoznaj się z uwagami dotyczącymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. 
Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszłości. (hu) Olvasd el az elemekkel kapcsolatos 
figyelmeztetéseket a külön lapon. Őrizd meg ezt a tájékoztatót. (tr) Ayrı bir sayfadaki pille ilgili 
dikkat edilmesi gereken bilgilere bakın. İleride başvurmak için bu bilgileri saklayın. (cs) Upozornění 
týkající se baterií naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budoucí použití. 
(sk) Pozri informácie o upozornení na stav batérie na samostatnom hárku. Návod si odložte na 
použitie v budúcnosti. (ro) Consultă informațiile de atenționare referitoare la baterie de pe foaia 
separată. Păstrează informațiile pentru a le consulta în viitor. (bg) Вижте предупредителната 
информация за батерията на отделния лист. Запазете тази информация за бъдещи справки.

ية التنبيهية الموجودة في ورقة منفصلة. احتفظ بهذه  /)ar( قم بالرجوع إلى معلومات البطار
المعلومات للرجوع إليها في المستقبل.
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(en)	 ASSEMBLY
(de)	 ZUSAMMENBAU
(fr)	 ASSEMBLER 

(en)	 FIRE
(de)	 FEUERN
(fr)	 TIRER 

(en)	 LOAD
(de)	 LADEN
(fr)	 CHARGER 

(en)	 RELOAD
(de)	 NACHLADEN
(fr)	 RECHARGER 

(es)	 MONTAJE
(pt)	 MONTAR
(it)	 MONTAGGIO

(es)	 LANZAR
(pt)	 LANÇAR
(it)	 LANCIO

(es)	 CARGAR
(pt)	 CARREGAR
(it)	 CARICAMENTO

(es)	 RECARGAR
(pt)	 RECARREGAR
(it)	 RICARICA

(nl)	 IN ELKAAR ZETTEN
(sv)	 MONTERING
(da)	 SAMLING

(nl)	 VUREN
(sv)	 AVFYRA
(da)	 AFFYR

(nl)	 LADEN
(sv)	 LADDA
(da)	 SÅDAN LADES PILENE

(nl)	 HERLADEN
(sv)	 LADDA OM
(da)	 GENLAD

(no)	 MONTERING
(fi)	 KOKOAMINEN
(el)	 ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ

(no)	 AVFYRE
(fi)	 AMPUMINEN
(el)	 ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ

(no)	 LADE
(fi)	 LATAAMINEN
(el)	 ΦΟΡΤΩΣΗ

(no)	 LADE OM
(fi)	 UUDELLEENLATAAMINEN
(el)	 ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΩΣΗ

(pl)	 MONTAŻ
(hu)	 ÖSSZEÁLLÍTÁS
(tr)	 MONTAJ

(pl)	 STRZELANIE
(hu)	 TÜZELÉS
(tr)	 ATIŞ

(pl)	 ŁADOWANIE
(hu)	 BETÖLTÉS
(tr)	 DOLDURMA

(pl)	 PRZEŁADOWANIE
(hu)	 ÚJRATÖLTÉS
(tr)	 TEKRAR DOLDURMA

(cs)	 SESTAVENÍ
(sk)	 MONTÁŽ
(ro)	 ASAMBLARE

(cs)	 STŘELBA
(sk)	 STREĽBA
(ro)	 TRAGERE

(cs)	 NABITÍ
(sk)	 NABITIE
(ro)	 ÎNCĂRCARE

(cs)	 DOBÍJENÍ
(sk)	 OPÄTOVNÉ NABITIE
(ro)	 REÎNCĂRCARE

(bg)	 СГЛОБЯВАНЕ
جميع /)ar( التَّ

(bg)	 СТРЕЛБА
/)ar( الإطلاق

(bg)	 ЗАРЕЖДАНЕ
/)ar( التعبئة

(bg)	 ПРЕЗАРЕЖДАНЕ
/)ar( إعادة التعبئة

(en)	Barrel must be attached for blaster to fire. 
(de)	Der Lauf muss am Blaster befestigt sein, um zu feuern. 
(fr)	 Le canon doit être installé pour que le blaster fonctionne. 
(es)	 El cañón debe estar conectado para que el lanzador funcione. 
(pt)	O barril deve estar encaixado para acionar o lançador. 
(it)	 La canna deve essere collegata al blaster per lanciare. 
(nl)	 Loop moet aan de blaster bevestigd worden om te vuren. 
(sv)	Pipan måste fästas på blastern för att avfyra. 
(da)	 Løbet skal være monteret, før der kan skydes med blasteren. 
(no)	 Løpet må festes til blasteren for å avfyre. 

(en)	DARTS AND CLIP COMPATIBLE ONLY WITH NERF ULTRA BLASTERS. 
(de)	�DARTS UND CLIP-MAGAZIN SIND NUR MIT NERF ULTRA BLASTERN KOMPATIBEL. 
(fr)	�FLÉCHETTES ET CHARGEURS COMPATIBLES UNIQUEMENT AVEC LES BLASTERS NERF ULTRA. 
(es)	DARDOS Y CLIP SOLO COMPATIBLES CON LANZADORES NERF ULTRA. 
(pt)	�DARDOS E CLIP COMPATÍVEIS APENAS COM LANÇADORES NERF ULTRA. 
(it)	DARDI E CARICATORE COMPATIBILI SOLAMENTE CON BLASTER NERF ULTRA. 
(nl)	DARTS EN CLIP WERKEN UITSLUITEND MET NERF ULTRA-BLASTERS. 
(sv)	PILARNA OCH MAGASINET FUNGERAR ENBART MED NERF ULTRA-BLASTERS. 
(da)	PILENE OG MAGASINET ER KUN KOMPATIBLE MED NERF ULTRA-BLASTERE. 
(no)	PILER OG MAGASIN ER KUN KOMPATIBLE MED NERF ULTRA-BLASTERE. 
(fi)	NUOLET JA LIPAS OVAT YHTEENSOPIVIA VAINNERF ULTRA -BLASTERIEN KANSSA. 
(el)	�ΤΑ ΒΕΛΑΚΙΑ ΚΑΙ ΤΟ ΚΛΙΠ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΒΑΤΑ ΜΟΝΟ ΜΕ ΕΚΤΟΞΕΥΤΕΣ NERF ULTRA.
(pl)	MAGAZYNEK I STRZAŁKI SĄ ZGODNE WYŁĄCZNIE Z WYRZUTNIAMI NERF ULTRA. 
(hu)	A LÖVEDÉK ÉS A LÖVEDÉKTÁ KIZÁRÓLAG NERF ULTRA KILÖVŐKKEL HASZNÁLHATÓ.
(tr)	DARTLAR VE ŞARJÖR YALNIZCA NERF ULTRA DART TABANCALARIYLA UYUMLUDUR.
(cs)	ŠIPKY A ZÁSOBNÍK JSOU KOMPATIBILNÍ POUZE S BLASTERY NERF ULTRA. 
(sk)	ŠÍPKY A ZÁSOBNÍK SÚ KOMPATIBILNÉ LEN S BLASTERMI NERF ULTRA. 
(ro)	SĂGEȚILE ȘI ÎNCĂRCĂTORUL  SUNT COMPATIBILE DOAR CU BLASTERELE NERF ULTRA. 
(bg)	СТРЕЛИЧКИТЕ И ПЪЛНИТЕЛЯТ СА СЪВМЕСТИМИ САМО С БЛАСТЕРИ NERF ULTRA. 

/)ar(  تتوافق  الدارتس والخزنة مع بلاسترز NERF ULTRA فقط.

(en)	 x10 MAXIMUM 
(de)	 x10 MAXIMAL 
(fr)	X10 MAXIMUM 
(es)	X10 MÁXIMO 
(pt)	X10 MÁXIMO 
(it)	10 MASSIMO 
(nl)	MAXIMAAL 10 
(sv)	MAX 10 ST. 
(da)	MAKS. 10 
(no)	MAKSIMUM x10 

(en)	Hold down acceleration button, and pull trigger to fire 1 dart. 
(de)	� Den Beschleunigungs-Knopf gedrückt halten und den Abzug drücken,  

um 1 Dart abzufeuern. 
(fr)	� Maintiens le bouton d’accélération enfoncé et appuie sur la détente pour tirer  

une fléchette. 
(es)	� Mantén presionado el botón de aceleración y aprieta el gatillo para lanzar 1 dardo. 
(pt)	� Manter o botão turbo pressionado e acionar a alavanca de disparo para lançar 1 dardo. 
(it)	� Tieni premuto il pulsante d’accelerazione e premi il grilletto per lanciare 1 dardo. 
(nl)	Houd de acceleratieknop ingedrukt en haal de trekker over om 1 dart af te vuren. 
(sv)	Håll in accelerationsknappen och tryck in avtryckaren för att avfyra 1 pil. 
(da)	Hold accelerationsknappen nede, og tryk på aftrækkeren for at affyre én pil. 

(en)	Press clip release and remove clip. 
(de)	� Den Entriegler drücken und das Magazin entfernen. 
(fr)	� Appuie sur le verrou, puis retire le chargeur. 
(es)	� Presiona el botón de liberación y saca el clip. 
(pt)	� Pressionar o botão para soltar e remover o clip. 
(it)	� Premi il pulsante di rilascio ed estrai il caricatore. 
(nl)	Druk de clipontgrendeling in en verwijder de clip. 
(sv)	 Tryck på magasinspärren och ta bort magasinet. 
(da)	 Tryk på udløserknappen, og fjern magasinet. 

(fi)	Piippu tulee olla kiinnitettynä, jotta blasterilla voidaan ampua. 
(el)	� Η κάννη πρέπει να είναι συνδεδεμένη στον εκτοξευτή για να εκτοξεύσετε βελάκια.
(pl)	 Lufa musi być przymocowana, by wyrzutnia mogła wystrzelić. 
(hu)	A kilövőcsövet össze kell szerelni a kilövővel a tüzeléshez. 
(tr)	Namlu, atış için dart tabancasına takılı olmalıdır. 
(cs)	Aby blaster mohl vystřelit, hlaveň musí být připevněná. 
(sk)	Aby mohol blaster vystreliť, musí byť pripojená hlaveň. 
(ro)	 Țeava trebuie atașată pentru a trage cu blasterul. 
(bg)	За стрелба е нужно цевта да е прикрепена към бластера. 

/)ar(  يجب تثبيت الماسورة حتى يتمكن البلاستر من إطلاق النار. 

(fi)	 x10 MAXIMUM 
(el)	� ΜΕΧΡΙ x10
(pl)	MAKSYMALNIE 10 SZT. 
(hu)	MAXIMUM 10 DB 
(tr)	MAKSİMUM 10 ADET 
(cs)	MAXIMÁLNĚ 10 KUSŮ 
(sk)	� MAXIMÁLNE 

10 KUSOV 
(ro)	MAXIMUM 10 
(bg)	МАКСИМУМ ПО 10 

/)x10   )ar كحد أقصى 

(no)	Hold akselerasjonsknappen nede og trykk på avtrekkeren for å fyre av én pil. 
(fi)	Pidä kiihdytyspainiketta alhaalla ja ammu yksi nuoli vetämällä liipaisinta. 
(el)	� Κρατήστε πατημένο το κουμπί επιτάχυνσης και πατήστε τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε 1 βελάκι.
(pl)	Przytrzymaj przycisk przyspieszenia i pociągnij za spust, by wystrzelić 1 strzałkę. 
(hu)	 Tartsd a gyorstüzelő gombot lenyomva, és húzd meg a ravaszt 1 lövedék kilövéséhez. 
(tr)	1 dart atmak için seri atış butonunu basılı tutun ve tetiği çekin. 
(cs)	 Jestliže chcete vystřelit 1 šipku, podržte stisknuté tlačítko zrychlení a zmáčkněte spoušť. 
(sk)	Ak chcete vypáliť 1 šípku, podržte stlačené tlačidlo na zrýchlenie a potiahnite spúšť. 
(ro)	 Ține apăsat butonul de accelerare și apasă trăgaciul pentru a trage 1 săgeată. 
(bg)	� Задръжте бутона за ускоряване натискат и дръпнете спусъка,  

за да изстреляте 1 стреличка. 
/)ar(  اضغط مع الاستمرار على زر التسريع واسحب الزناد لإطلاق دارت واحد.

(no)	 Trykk på magasinutløseren og fjern magasinet. 
(fi)	Paina lippaan vapautuspainiketta ja poista lipas. 
(el)	� Πιέστε το κουμπί απελευθέρωσης του κλιπ και αφαιρέστε το κλιπ.
(pl)	Naciśnij przycisk zwalniania magazynka i wyjmij go. 
(hu)	Nyomd meg a tárkioldó gombot, és vedd ki a tárat. 
(tr)	Şarjör çıkarma düğmesine basın ve şarjörü çıkarın. 
(cs)	Stiskněte tlačítko pro uvolnění zásobníku a zásobník vyjměte. 
(sk)	Stlačte uvoľňovač zásobníka a zásobník vyberte. 
(ro)	Apasă butonul de eliberare a încărcătorului și scoate-l. 
(bg)	� Натиснете освобождаването на пълнителя и го отстранете. 

/)ar(  اضغط على زر تحرير الخزنة وقم بفك الخزنة.
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